
Άρθρο πρώτο
Κύρωση Διµερούς Συµφωνίας

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η «Διµερής Συµφωνία µεταξύ
της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Δηµοκρατίας του Ι-
ράκ» που υπογράφηκε στις 11 Οκτωβρίου 2008, για την
αναδιάρθρωση των οφειλών του προς το Ελληνικό Δη-
µόσιο, το κείµενο της οποίας ακολουθεί στην ελληνική
και αγγλική γλώσσα:

«ΔΙΜΕΡΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ
µεταξύ

της Ελληνικής Δηµοκρατίας,
η οποία ενεργεί µέσω του Υπουργείου Οικονοµίας 

και Οικονοµικών της
και

της Δηµοκρατίας του Ιράκ,
η οποία ενεργεί µέσω του Υπουργείου 

Οικονοµικών της 
11 Οκτωβρίου 2008

Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΙΜΕΡΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ (η «Συµφωνία»), µε
ηµεροµηνία 11 Οκτωβρίου 2008, συνάπτεται µεταξύ της
Ελληνικής Δηµοκρατίας, η οποία ενεργεί µέσω του Υ-
πουργείου Οικονοµίας και Οικονοµικών της (ο «Δανει-
στής»), και της Δηµοκρατίας του Ιράκ, η οποία ενεργεί
µέσω του Υπουργείου Οικονοµικών της («το Ιράκ»).
ΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΥΠΟΨΗ ΟΤΙ:
1. Το Ιράκ οφείλει στο Δανειστή, σύµφωνα µε συγκε-

κριµένες Συµβάσεις (όπως αυτό αποσαφηνίζεται στη συ-
νέχεια).

2. Το συνολικό ποσό της οφειλής αυτής, στις 31 Δε-
κεµβρίου 2007 (συµπεριλαµβανόµενου και του κεφαλαί-
ου, των τόκων και όλων των άλλων ποσών τα οποία ο-
φείλονται σύµφωνα µε τις Συµβάσεις), έχει συµφωνηθεί
µεταξύ του Δανειστή και του Ιράκ και παρατίθεται στο
Πειστήριο Α της παρούσας. Τα ποσά αυτά, συλλήβδην, α-
ναφέρονται στην παρούσα Συµφωνία ως «Διακανονισµέ-
νες Οφειλές».

3. Το Ιράκ και ο Δανειστής επιθυµούν να αναδιαρθρώ-
σουν τις Διακανονισµένες Οφειλές, σύµφωνα µε την πα-
ρούσα Συµφωνία και, µε τη θέση σε ισχύ της παρούσας
Συµφωνίας, να αντικαταστήσουν τις υποχρεώσεις του Ι-
ράκ, σύµφωνα µε όλες τις Συµβάσεις, µε υποχρεώσεις
του Ιράκ, σύµφωνα µε την παρούσα Συµφωνία.

4. Το Ιράκ και ο Δανειστής περαιτέρω επιθυµούν να α-
ναδιαρθρώσουν τις Διακανονισµένες Οφειλές, υπό ό-
ρους συγκρίσιµους µε εκείνους οι οποίοι περιλαµβάνο-
νται στα Συµφωνηθέντα Πρακτικά για το Διακανονισµό
της Οφειλής της Δηµοκρατίας του Ιράκ, της 21ης Νοεµ-
βρίου 2004, τα οποία συµφωνήθηκαν µεταξύ του Ιράκ και
ορισµένων από τους λοιπούς διµερείς πιστωτές του, στα
πλαίσια της Λέσχης των Παρισίων (τα «Πρακτικά»).
ΤΩΡΑ, ΕΠΟΜΕΝΩΣ, ο Δανειστής και το Ιράκ συµφω-

νούν τα εξής:
1. ΟΡΙΣΜΟΙ
1.1 Ορισµοί. Επιπλέον των όρων οι οποίοι αποσαφηνί-

ζονται σε άλλα σηµεία της παρούσας Συµφωνίας, οι ακό-
λουθοι όροι θα έχουν τις έννοιες που αναφέρονται:
Ο όρος «Κρατική Υπηρεσία» ή «Κρατικές Υπηρεσίες»

σηµαίνει τον Οργανισµό Ασφάλισης Εξαγωγικών Πιστώ-
σεων και την εταιρεία Ελληνικά Αµυντικά Συστήµατα
Α.Ε..

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.                         Από τα επίσηµα Πρακτικά της ΡϟΑ΄, 4 Ιουνίου 2013,
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολοµέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.                         ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόµου:

Κύρωση των Συµφωνιών: α) µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Δηµοκρατίας του Ιράκ 
για την αναδιάρθρωση των οφειλών του προς το Ελληνικό Δηµόσιο και β) µεταξύ του Υπουργικού Συµβουλίου 
της Δηµοκρατίας της Αλβανίας και του Υπουργείου Οικονοµίας και Οικονοµικών της Ελληνικής Δηµοκρατίας

και του Οργανισµού Ασφάλισης Εξαγωγικών Πιστώσεων (ΟΑΕΠ) και άλλες διατάξεις



Ο όρος «Συµβάσεις» σηµαίνει:
(α) όλες τις εµπορικές πιστώσεις τις οποίες εγγυάται ή

ασφαλίζει ο Δανειστής ή οι Κρατικές Υπηρεσίες του, οι
οποίες χορηγήθηκαν στο Ιράκ ή στον Ιρακινό Δηµόσιο
Τοµέα, ή οι οποίες καλύφθηκαν µε εγγύηση του Ιράκ ή
του Ιρακινού Δηµόσιου Τοµέα, στο πλαίσιο µιας συµφω-
νίας ή µιας επίσηµης πράξης, οι οποίες συνάφθηκαν πριν
τις 22 Μαΐου 2003, και

(β) όλα τα δάνεια, εκ µέρους του Δανειστή ή των Κρα-
τικών Υπηρεσιών του, τα οποία χορηγήθηκαν στο Ιράκ ή
στον Ιρακινό Δηµόσιο Τοµέα, ή τα οποία καλύφθηκαν µε
την εγγύηση του Ιράκ ή του Ιρακινού Δηµόσιου Τοµέα,
στο πλαίσιο µιας συµφωνίας ή µιας επίσηµης πράξης, οι
οποίες συνάφθηκαν πριν τις 22 Μαΐου 2003,
συµπεριλαµβανόµενων και οποιωνδήποτε δικαστικών

ή διαιτητικών αποφάσεων, οι οποίες σχετίζονται µε αυ-
τά. Εννοείται ότι ούτε ο Δανειστής ούτε οι Κρατικές Υ-
πηρεσίες του έχουν χορηγήσει εµπορικές πιστώσεις ή
δάνεια στον Ιρακινό Δηµόσιο Τοµέα, µεταξύ της 6ης Αυ-
γούστου 1990 και της 22ας Μαΐου 2003.
Ο όρος «Ιρακινός Δηµόσιος Τοµέας» σηµαίνει: (i) την

Κεντρική Τράπεζα του Ιράκ, άλλες κρατικές υπηρεσίες
και όργανα της Δηµοκρατίας του Ιράκ και οποιονδήποτε
φορέα, στον οποίο η Κυβέρνηση της Δηµοκρατίας του Ι-
ράκ είναι, άµεσα ή έµµεσα, πλειοψηφών µέτοχος (µε πε-
ρισσότερο από 50%), και (ii) οποιονδήποτε άλλο φορέα ο
οποίος εξουσιοδοτήθηκε νόµιµα να επιβαρυνθεί µε εξω-
τερικές οφειλές εξ ονόµατος, και για λογαριασµό, της
Δηµοκρατίας του Ιράκ.
Ο όρος «Ηµεροµηνία Πληρωµής» σηµαίνει την 1η

Μαρτίου και την 1η Σεπτεµβρίου.
2. ΑΚΥΡΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΠΛΗΡΩΜΗ
2.1 Εναποµένουσα Οφειλή και Ακύρωση. Με τη θέση

σε ισχύ της παρούσας Συµφωνίας, το ποσό της κύριας ο-
φειλής, όπως αυτό παρατίθεται στο Πειστήριο Α (δολά-
ρια ΗΠΑ 126,185,662.21) θα αποτελέσει την εναποµέ-
νουσα οφειλή (εφεξής αναφερόµενη ως η «Εναποµέ-
νουσα Οφειλή»), ενώ τα ποσά των τόκων και των τόκων
υπερηµερίας, όπως αυτά παρατίθενται στο Πειστήριο Α
(δολάρια ΗΠΑ 132,888,592.86) θα ακυρωθούν αυτόµατα.

2.2 Καµία Τοκοφορία. Δεν θα λογίζονται τόκοι επί της
Εναποµένουσας Οφειλής.

2.3 Αποπληρωµή. Η Εναποµένουσα Οφειλή θα απο-
πληρωθεί σε 44 εξαµηνιαίες, ίσες και διαδοχικές δόσεις,
σε κάθε Ηµεροµηνία Πληρωµής, αρχίζοντας από την 1η
Μαρτίου 2019. Ένα χρονοδιάγραµµα αποπληρωµής επι-
συνάπτεται, ως Πειστήριο Β, στην παρούσα Συµφωνία.

2.4 Απαλλαγή και Αποδέσµευση. Με τη θέση σε ισχύ
της παρούσας Συµφωνίας, ο Δανειστής αποδεσµεύει και
απαλλάσσει πλήρως όλα τα ποσά (οποιασδήποτε περι-
γραφής), τα οποία οφείλονται σύµφωνα ή όσον αφορά
στις Συµβάσεις, και οι Συµβάσεις, κατά συνέπεια, θα α-
ντικατασταθούν, από κάθε άποψη, µε τις υποχρεώσεις
του Ιράκ στο πλαίσιο της παρούσας Συµφωνίας.

3. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
3.1 Συγκρίσιµος Διακανονισµός. Το Ιράκ δεσµεύεται

να επιδιώξει από όλους τους λοιπούς, ευρισκόµενους σε
παρόµοια κατάσταση, εξωτερικούς πιστωτές του, µείω-
ση οφειλών και συµφωνίες αποπληρωµής, υπό όρους οι
οποίοι θα είναι όχι λιγότερο ευνοϊκοί για το Ιράκ, από ε-
κείνους οι οποίοι παρατίθενται στα Πρακτικά.

3.2 Καµία Εκχώρηση ή Μεταβίβαση. Ο Δανειστής δεν
επιτρέπεται να εκχωρήσει ή µε άλλο τρόπο να µεταβιβά-
σει (µέσω συµµετοχής ή διαφορετικά) οποιαδήποτε από
τα δικαιώµατά του, ούτε να µεταβιβάσει οποιεσδήποτε
από τις υποχρεώσεις του, στο πλαίσιο της παρούσας
Συµφωνίας, χωρίς την προηγούµενη γραπτή συναίνεση
του Ιράκ, και οποιαδήποτε φερόµενη ως εκχώρηση ή µε-
ταβίβαση, ελλείψει µιας τέτοιας συναίνεσης, θα είναι ά-
κυρη.

3.3 Ηµεροµηνίες Πληρωµής. Εάν οποιαδήποτε πληρω-
µή, στο πλαίσιο της παρούσας Συµφωνίας, καταστεί α-
παιτητή σε µια Ηµεροµηνία Πληρωµής η οποία δεν είναι
εργάσιµη ηµέρα στην Αθήνα και τη Βαγδάτη, αυτή θα
πραγµατοποιείται την επόµενη εργάσιµη ηµέρα και για
τις δύο αυτές πόλεις.

3.4 Θέση σε ισχύ. Η παρούσα Συµφωνία θα τεθεί σε ι-
σχύ µόλις επικυρωθεί από το Κοινοβούλιο της Ελληνικής
Δηµοκρατίας.

3.5 Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών. Εάν προκύψει µια
διαφορά, ως προς την υλοποίηση ή την εφαρµογή της
παρούσας Συµφωνίας, τα Συµβαλλόµενα Μέρη µπορούν
να συµφωνήσουν σε µια διαδικασία επίλυσης διαφορών,
συµπεριλαµβανόµενης και της προσφυγής στο Διεθνές
Δικαστήριο, εκτός αν τα Συµβαλλόµενα Μέρη συµφωνή-
σουν σε µια άλλη µέθοδο επίλυσης.
Για την Ελληνική Για τη Δηµοκρατία
Δηµοκρατία      του Ιράκ
(υπογραφή)                       (υπογραφή)

Γεώργιος Αλογοσκούφης          Baker Jabr Al-Zubaidy
Υπουργός Οικονοµίας               Υπουργός Οικονοµικών»
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Άρθρο δεύτερο
Κύρωση Διµερούς Συµφωνίας

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία µεταξύ του Υπουργι-
κού Συµβουλίου της Δηµοκρατίας της Αλβανίας και του Υ-
πουργείου Οικονοµίας και Οικονοµικών της Ελληνικής Δη-
µοκρατίας και του Οργανισµού Ασφάλισης Εξαγωγικών
Πιστώσεων (ΟΑΕΠ), που υπογράφηκε για την αποπληρω-
µή του χρέους της αλβανικής πλευράς προς την ελληνική
πλευρά, όπως αυτό προέκυψε βάση της Συµφωνίας που υ-
πεγράφη στην Αθήνα στις 24.6.1991 µεταξύ Κοινοπραξίας
Ελληνικών Τραπεζών και της State Bank of Albania. Το κεί-
µενο της Συµφωνίας ακολουθεί στην ελληνική, αγγλική
και αλβανική γλώσσα:
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Άρθρο τρίτο
Κύρωση της 11ης τροποποίησης της υπ’ αριθ. 001Β/00 

Σύµβασης µεταξύ του Ελληνικού Δηµοσίου 
και της εταιρίας µε την επωνυµία «Ναυπηγικές 

και Βιοµηχανικές Επιχειρήσεις Ελευσίνας ΑΕ» (ΝΒΕΕ ΑΕ), 
όπως αυτή ισχύει, για την προµήθεια πυραυλακάτων 

για τις ανάγκες του Πολεµικού Ναυτικού (ΠΝ)

1. Κυρώνεται και έχει ισχύ νόµου η 11η τροποποίηση
της υπ’ αριθ. 001Β/00 Σύµβασης µεταξύ του Ελληνικού
Δηµοσίου και της εταιρίας µε την επωνυµία «Ναυπηγικές
και Βιοµηχανικές Επιχειρήσεις Ελευσίνας ΑΕ» (ΝΒΕΕ
ΑΕ), όπως αυτή ισχύει σήµερα µετά τις Τροποποιήσεις 3
έως 10, για την προµήθεια πυραυλακάτων για τις ανάγκες
του Πολεµικού Ναυτικού, το κείµενο της οποίας έχει ως ε-
ξής:
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